Oh wie schön ist Panama - Seite 42 - 48 - Vokabeln
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	Auf der anderen Seite des Flusses...
	On the other side of the river

	...fanden sie einen Wegweiser
	…they found a signpost (see p. 12 & picture p. 14)

	Er lag umgekippt...
	It lay [liegen ==> lag] tipped over…

	Und was steht darauf geschrieben?
	And what does it say on it?

	ich kann doch nicht lesen
	you know I can't read

	der Pantoffel, -n
	slipper [i.e. a shoe for wearing in the house]
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	vor Freude
	for joy

	hin und her und ringsherum
	back and forth and round about

	du weißt schon…
	you know, don't you…

	Aber du weißt schon, was das für ein Wegweiser war? Na? Genau.
	But you know what [literally: what kind of] signpost that was? Well? Exactly.

	ein Stück weiter
	ein Stück = a piece of something ==> ein Stück weiter = a piece of way further, i.e. a bit further

	Und als sie noch ein kleines Stück weiter gingen, kamen sie zu einem verfallenen Haus mit Schornstein
	And when they went [gingen, from gehen] a little bit further, they reached ["came to": kamen, from kommen] a dilapidated house with a chimney
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	rief der kleine Bär
	the little bear called out [rufen ==> rief]

	unsere scharfen Augen
	our sharp eyes [note scharf can also mean "spicy"]

	Das schönste Haus der Welt
	The most beautiful house in [literally "of"] the world

	Da könnten wir doch wohnen
	Wow/You know [this is roughly the sense of "doch" here], we could live there

	Wie still und gemütlich
	How quiet and cozy

	lausch doch mal!
	listen attentively [the "doch mal' means something like "go ahead and…!"]

	hatten X etwas verwittern lassen
	had let X become a bit weather-beaten (run-down)

	sie erkannten es nicht wieder
	they didn't recognize it

	der Strauch, ¨-er
	Siehe Seite 40!

	die Bäume und Sträucher waren höher gewachsen
	the trees and bushes had grown taller ["higher"]

	Sie fingen an
	They started [anfangen ==> fingen an]

	baute ein Dach
	built a roof

	der Schaukelstuhl, ¨-e; schaukeln
	rocking chair; to rock, to swing

	sonst
	otherwise
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	pflanzen; die Pflanze, -n
	to plant; plant

	wie früher
	früher = in the past; wie früher = like it used to be

	Nur war es jetzt noch schöner
	Only now it was even nicer/more beautiful

	ein Sofa aus Plüsch und ganz weich
	a sofa made of plush [very comfy!] and really soft

	bei den Sträuchern
	by (near) the bushes

	kam ihnen jetzt so schön vor wie kein Platz der Welt
	now seemed to them [kam ihnen vor: "came before them"] as beautiful as no (other) place in the world
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	Da brauchen wir nie, nie wieder wegzugehen
	We never ever have to leave there again [nie = never]

	Du meinst…
	You [the reader] think…

	dann hätten sie doch gleich zu Hause bleiben können
	then they could just as well have stayed home in the first place [=gleich]

	dann hätten sie sich den weiten Weg gespart
	then they would have saved themselves the long way/trip

	sie hätten X nicht getroffen
	they wouldn't have met X

	sie hätten nie erfahren, wie gemütlich...
	they would never have found out how cozy...


